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―――― ――― ―― ――― ――― ――― ―――― ――― ―― ――― ――  

    翻訳字 幕 で 世界 が ツナガ ル ！  字幕エン タメサ イト  

 

        『  Jimax（ジマ ックス ）』誕 生  

 

           URL： http://jimax.tv/ 

―――― ――― ―― ――― ――― ――― ―――― ――― ―― ――― ――  

株式会社 フジヤ マ （ 東京港 区 、代 表取締 役 ：吉井 順子 、 以下 フジヤ マ ）  

は、動画 に字幕 をつ けて 共 有 する ことの できる 字 幕 エン タメ サイト  

『  Jimax (ジマック ス ) 』を開設 し、 9 月 8 日よりベー タ 版 のサー ビス  

を開始 い たしま す 。  

 

ジマック ス (Jimax)は、YouTube などの 動 画投稿 サ イト に 投稿 された 動 画  

や Jimax 内に用 意 さ れた パ ブリッ クドメ イン (公有：著 作権 が 消滅な い し  

放棄 され た 状態 )の動画 に字幕 をつけ て 共有する ことが でき る サイ ト で  

す。  

 

類似 のサ ービス とし ては 、 ニコニ コ 動画 (http://www.nicovideo.jp/)や  

字幕 in(http://jimaku.in/)がありま す が 、ジマ ックス (Jimax)は SNS 

(ソーシャル ・ネ ットワ ーキン グ ・サ ー ビス )の機能 を採 用 する ことで 、  

作成 した 字幕 を 仲間 と共有 したり 、共同 で字幕 を 作成 す るこ とがで きま  

す。動画 翻訳 に 興味 をもつ ユーザ ー に積 極的 に働 きかけ るこ とによ って  

翻訳字幕 付 き動 画 ラ イブラ リ の蓄 積 を目 指 します 。  

 

ユーザー は 、ジマ ックス (Jimax)が用意 し た パブリ ックド メイ ン の動 画 や  

YouTube などに 投稿 された 動画 を 検索 し 、字幕を つけた い 動 画 をマ イ 字  

幕として 登録 す るこ とで 、 Jimax ツー ル で簡単に 字幕 を 付け ること がで  

きます 。  

 



また 、字 幕 を付 けて もらい たい 映 像 クリ エイター は、個 人 の サーバ ー な  

どに アッ プ し、 マイ 動画 と して 登 録 する ことで 、 字幕作 成 を 依頼す る こ  

とが でき ます 。  

 

必ず誰か が 翻訳 して くれる という ことで はありま せんが 、翻 訳 に興 味 を  

持つユー ザー に とっ て 、映 像作品 に字幕 を付ける ことは 自身 の能力 やセ  

ンス を披 露 する 場に もなり ますの で 、ジ マックス (Jimax)が映像 クリエ イ  

ター と動 画 翻訳 ボラ ンティ ア をつ なげ 、 日本の作 品 が海 外 に 、また は 海  

外の作品 が日本 で発 表 でき る 場に なれる と 考えて います 。  

 

運営会社 のフジ ヤマ はネッ ト 対応 型字幕 制作 ソフ ト NATSU（ナツ ） と PC 

向け多言 語字幕 視聴 ビュー アー MABL（マ ーブル ）、携帯向 け多言 語字幕 視  

聴ビュー アー CoMABL（コマ ーブル ）を開 発 し、翻 訳 から 配信 まで、 動画  

コンテン ツ の多 言語 化 をサ ポート する 専 門企業 で す 。  

 

ジマック ス (Jimax)は、プロ 用の多 言語字 幕配信 シ ステム の簡 易版 で 構 成  

れており 、映像 翻訳 のプロ を目指 す人は そのまま プロ 仕 様 の 字幕制 作 ソ  

フト NATSU（ナツ ） にステ ッ プア ップ す ることも 可能 で す 。  

 

また 、ジ マック ス (Jimax)には 、コンテ ス ト 機能 も 用意さ れて おり 、自 社  

保有 の映 像 コン テン ツ に翻 訳字幕 を用意 したい 映 像 コン テン ツホル ダー  

会社 は、 字幕翻 訳者 のオー ディシ ョン を 行うこと が 可能 です 。  

 

フジヤマ は、ジ マッ クス (Jimax)のサー ビス を通 じて字 幕翻 訳者 の 卵の  

方々にも 動画翻 訳 の 機会 を 提供 す ること で 、字幕 翻訳者 ネッ トワー ク の  

構築 を進 めると とも に 、翻 訳字幕 の一般 化 によっ て 言語 の壁 を越え て 映  

像資産 を 共有 で きる 環境 を 提供 し ていき たいと 考 えてい ます 。  

 

■『  Jimax (ジマッ クス )』の サービ ス 内容につ いて  

 

□コンセ プト  

字幕 でツ ナガル 、 Jimax。  

 

動画 に字 幕 を付 ける 機能 と 場を提 供 する ことで 、 字幕付 き動 画 によ る 言  

語の壁を 越えた 映像 資産 の 共有 を 目指 し ます 。  

 



□サービ ス 開始  

ベータ 版 サービ ス 開 始  2007 年  9 月  8 日  

 

□アクセ ス 方法  

PC から  http://jimax.tv へアク セス  

 

□サービ ス 内容  

・マイ 字 幕      （字 幕作成 管理機 能 ）  

・マイ 動 画      （字 幕 募集 動画 の 登録）  

・字幕 コ ミュ     （字 幕共有 コミュ ニティ ）  

・パブリ ックド メイ ン （パ ブリッ クドメ イン の字 幕作成 プロ ジェク ト ）  

・映画祭 情報     （各 地 の映 画祭情 報 ）  

 

□参加資 格  

誰でも 参 加 でき ます 。  

 

□会員登 録  

字幕作成 機能 を ご 利 用頂 く には 無 料会員 登録 が必 要 です 。  

 

―――― ――― ―― ――― ――― ――― ―――― ――― ―― ――― ――  

「 Common Subtitles Project」 (多言語 共有字幕 プロジ ェク ト )につい て  

―――― ――― ―― ――― ――― ――― ―――― ――― ―― ――― ――  

 Jimax (ジマッ クス )では パブリ ックド メイン の 映像資 産 に 多言語 字幕  

を作成 し 、  言 語 の 壁を越 えた 人 類 の共 有資産 の 構築 を 目指 す「 Common  

Subtitles Project」 (多言語共有 字幕 プ ロジェク ト )を推 進 しま す 。  

 年内 に は 英語 ベー ス の多 言語対 応 Jimax をリリース し、各 国 の翻 訳者  

ネットワ ーク と 協力 して 多 言語字 幕 の作 成 に取り 組みま す 。  

 

―――― ――― ―― ――― ――― ――― ―――― ――― ―― ――― ――  

株式会社 フジヤ マ （ http://www.fujiyama1.com/）につい て  

―――― ――― ―― ――― ――― ――― ―――― ――― ―― ――― ――  

 正式  名称 ：  株 式会社 フジヤ マ  

   略  称：  フ ジヤマ  

 代表取 締役 ：  吉 井順子 （よし いじゅ んこ ）  

    所在地 ：  東 京都港 区東新 橋 2-18-3 ルネパル ティ ーレ 汐留 701 

   電  話：  03-5733-5472 



   メ ール ：  info@fujiyama1.com 

 

 動画 2 次情報 同期 配信 シ ステム で世界 をつなぐ 。  

 

 株式会 社 フジ ヤマ は、ネット 利用の 字 幕翻訳 シ ステム (NATSU)と多言 語  

字幕同期 配信 シ ステ ム (MABL)からなる 動 画字幕制 作配信 の専 門企業 です 。 

 米国 、 中国 、 イン ド 、韓 国 で国 際 ビジ ネスモデ ル 特許 を取 得 し、 字幕  

を中心 と する 動 画 2 次情報 の同期 配信技 術 (2SDS)を日本 発 で 世界に 展開  

していき ます 。  

 

 NATSU(ナツ ： Network-Assisted Translation Support System) 

 MABL (マーブ ル ： Multilingual Advanced Broadcast Link System) 

 2SDS (Secondary data Synchronous Distribution System) 

 

━━━━ ━━━ ━━ ━━━ ━━━ ━━━ ━━━━ ━━━ ━━ ━━━ ━━  

＜この 件 につい ての お 問い 合わせ 先＞  

 

 株式会 社 フジ ヤマ  担当 ：金子 （かね こ ）  

 Tel:03-5733-5472 Mail: info@fujiyama1.com 

 

━━━━ ━━━ ━━ ━━━ ━━━ ━━━ ━━━━ ━━━ ━━ ━━━ ━━  

 【 Jimax.Ｔ V】   

 字幕 で 世界 が ツナ ガル ！  ジ マック ス →  http://jimax.tv/ 

 

―――― ――― ―― ――― ――― ――― ―――― ――― ―― ――― ――  

 Jimax では パブリ ックド メイン の映 像 資産 に多 言語字 幕 を 作成し 、  

言語 の壁 を越え た 人 類 の共 有資産 の構築 を目指 す 「 Common Subtitles  

Project」 (多言語共 有字幕 プロジ ェクト )を推進 して いま す 。  


